
FROMAGES
La sélection de fromages affinés par "Le Fil Bleu" (crèmerie et fromagerie marseillaise) 
Ripened cheese selection from "Le Fil Bleu" (cheese from Marseille)

DESSERTS 

La barre glacée au chocolat 75 %, cacahuètes caramélisées et crème glacée caramel beurre salé
 75% chocolate ice cream bar, caramelized peanuts and salted butter ice cream

Tartelette à la clémentine Corse relevée au gingembre 
Corsican clementine tartlet spiced with ginger 

Chichi fregi à la fleur d’oranger 
Chichi fregi with orange blossom

Le "Banane - avocat 2.0", perle du Japon et noix de coco 
The "2.0" banana-avocado, Japan pearls and coconut

MENU ENFANT
Poulet, frites et glace Emkipop
Chicken, fries and ice-cream Emkipop
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*hors fromages et pièce du boucher

Pizza au pesto de roquette et à la faisselle
Pizza with rocket pesto and faisselle

La pièce du boucher à la plancha et sa garniture du moment, (supplément 5€)
Votre serveur vous en dit plus
Butcher's cut a la plancha with the garnish of the moment (supplement 5€), your waiter tells you more
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Soupe de poissons de roche de nos côtes (existe également en plat)
Coast fish soup (also exists in main course)

Maquereau de Méditerranée en tartare mariné minute, 
coulis de roquette et glace au wasabi 
Mediterranean mackerel in minute marinated tartar, rocket coulis and wasabi ice cream

Fleur de magret fumé sur une betterave confite relevée au chèvre frais
Smoked duck breast on beet confit spiced with fresh goat's cheese

Oeuf bio à la tapenade originelle, du chef Meynier à Noël Baudrand 
Organic egg with the original tapenade, from chef Meynier to Noël Baudrand

Lieu noir snacké sur un batbout, velouté de “chou-fleur - coco” rôti. 
Saithe snacked on batbout, roasted cauliflower-coconut velouté.

Le cheeseburger du Capucin au bœuf et reblochon parfumé au poivre vert. 
The Capucin cheeseburger with beef and reblochon cheese flavoured with green pepper. 

PLATS 
Osso buco et polenta gourmande
osso buco and gourmet polenta

ENTRÉE / PLAT ou PLAT/ DESSERT 
STARTER / MAIN COURSE OR MAIN COURSE / DESSERT 

ENTRÉE / PLAT / DESSERT 
STARTER / MAIN COURSE / DESSERT 

Prix nets TTC en euros service compris 
Nous nous tenons à votre disposition pour toutes informations relatives aux allergènes. Origine des viandes bovines et agneau : né, élevé et abattu en France et UE.

Net prices including VAT in euros services included
We remain at your disposal for any informations related to allergens. Beef and lamb origins : France.

ENTRÉES 

Salade Ceasar au poulet croustillant
Ceasar salad with crispy chicken

SALADE 18.5


